Rocni periodicka prohlidka opravnénou osobou
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Popis / Description

Obecna charakteristika

Zatahovaci zachycovac padu je soucésti systému pro zachyceni padu,
ktery ma za tikol snizit rdzovou silu v pfipadé neocekavaného padu.
Toto zatizeni je urceno pro jednu osobu.

General characteristics
Retractable fall arrester is part of fall arrest system, it reduces impact force on human's body
by limiting the distance of fall. This device is intended for one person only!

Popis

1) Ptipojny bod pro ocelovou karabinu EN362.
2) Plastovy obal (ABS).

3) Stitek se znadenim.

4) Nylonovy popruh nebo ocelové lano.

5) Ocelovy hak EN362 (Svétlost 19 mm).

Description

1) Attachment point for steel connector EN362.

2) Plastic Cover (ABS).

3) Product label.

4) Nylon Webbing or Wire Rope.

5) Steel Snap Hook EN362 (Gate opening 19 mm).




Kontrola / Inspection

Pted pouzitim tohoto vyrobku vzdy zkontrolujte stav zatizeni. V ptipad¢ jakychkoliv pochybnosti
o jeho bezvadném stavu, vyrobek pfestaiite pouzivat, vytad'te jej z provozu a nahrad’te novym.
Zatizeni, které zachyti pad musi byt vyfazeno z pouzivani i v ptipad¢, Ze poSkozeni neni viditelné.
Prior to use of the product, always check the condition of the device. In case of any doubts regarding
its defect-free condition, stop using it immediately and replace it with an unharmed product.

A) Zkontrolujte, zda nejsou povolené Srouby nebo ohnuté ¢i poskozené dily.
B) Zkontrolujte obrtlik (swivel) a opotiebeni kotviciho oka. Nesmi obsahovat ostré hrany.
C) Zkontrolujte deformace krytu, viditelné trhliny nebo jind poSkozeni.

A) Check loose screwes, bent or damaged parts.

B) Check the swivel and attachment eye. Shall not contain sharp edges.
C) Inspect cover for distortion, cracks or other damages.

® ®

LrRne g

D) Zkontrolujte ¢itelnost znaceni na produktu.
D) Check the legibility of the product marking.

1) Vyrobce 1) Producer
2) Nazev vyrobku 2) Device name
3) Evropska norma 3) European standard
4) Znacka evropské shody 4) European conformity
5) Cislo notifikované osoby 5) Notified body
6) Sitka PAD popruhu 6) Width of webbing
7) Pracovni délka 7) Working length
8) Cislo 3arze 8) Batch number
9 Model : INOS 3,5
(D Webbing width : 26 mm Jedineéné ¢islo Mésic/Rok vyroby

@) Length: 35 m
XXXX - MMYY

Individual number = Month/Year of manufacture
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XXXX - MMYY




Kontrola / Inspection

E) Zkontrolujte popruh v celé délce (fezy, propaleniny, odéry, Siti, znecisténi, chemicky kontakt, ...).
F) Zkontrolujte pevnostni §iti, zda nejsou povolené nebo narusené stehy.
G) Odvijeni a navijeni popruhu musi probihat plynule bez zadrhovani.

E) Inspect the webbing for cuts, torn webbing, abrasion, burns, heavy soiling, chemical contact etc...).
F) Inspect stitching for loose or torn stitches.
G) Webbing must fully unwind and retract freely without getting stuck.

H) Zkontrolujte zalysovani nytu.
I) Zkontrolujte piipojovaci hak a veskeré spojky v systému. Zamky a pojistky musi fugovat plynule.

H) Check the pressing of the pin.
I) Inspect the snap hook or carabineer for signs of damage, corrosion and working condition.
Ensure the latch opens freely.

...---""F'

J) Zkontrolujte blokovaci funkci navijdku rychlym tahem za popruh ve tfech polohéach:
a) kompletné vymotany popruh,

b) piiblizn€ v poloving,

¢) témeéf navinuty popruh.

Blokovani musi fungovat spolehlivé a bez prokluzu.

J) Ensure the webbing locks by pulling it quickly in the three different positions:
a) completely unwind webbing,

b) half way unwind,

c¢) almost retracted webbing.

The webbing shall lock immediatelly without slipping.



Kontrola / Inspection

Pted pouzitim tohoto vyrobku vzdy zkontrolujte stav zatizeni. V ptipad¢ jakychkoliv pochybnosti
o jeho bezvadném stavu, vyrobek ptestaiite pouzivat, vytad'te jej z provozu a nahrad’te novym.
Zatizeni, které zachyti pad musi byt vyfazeno z pouzivani i v pfipad¢ Ze nejsou viditelna poSkozeni.

Prior to use of the product, always check the condition of the device. In case of any doubts regarding
its defect-free condition, stop using it immediately and replace it with an unharmed product.

A) Zkontrolujte, zda nejsou povolené Srouby nebo ohnuté ¢i poskozené dily.
B) Zkontrolujte zalysovani nyti a Cepi.
C) Zkontrolujte deformace krytu, viditelné trhliny nebo jina posSkozeni.

A) Check loose screws, bent or damaged parts.
B) Check the pressing of all pins and rivets.
C) Inspect cover for distortion, cracks or other damages.

D) Zkontrolujte ¢itelnost znaceni na produktu

D) To check the legibility of the product markings

1) Vyrobce 1) Producer
2) Nazev vyrobku 2) Device name
Ing 3) Evropska norma 3) European standard
4) Znacka evropské shody 4) European conformity
5) Cislo notifikované osoby  5) Notified body
6) Sitka PAD popruhu 6) Width of webbing
@ 7) Pracovni délka 7) Working length
@ EN 360:2002 c€0120 8) Cislo sarze 8) Batch number
9 Jedinec¢né Cislo Mésic/Rok vyroby
Model : INOS BN Individual number =~ Month/Year of manufacture

Otz ™ z @
8. XXXX - MMYY




Kontrola / Inspection

E) Zkontrolujte popruh v celé délce (fezy, propaleniny, odéry, Siti, zne¢isténi, chemicky kontakt, ...).
F) Zkontrolujte pevnostni Siti, zda nejsou povolené nebo narusené stehy.
G) Odvijeni a navijeni popruhu musi probihat plynule bez zadrhovani.

E) Inspect the webbing for cuts, torn webbing, abrasion, burns, heavy soiling, chemical contact, etc...).
F) Inspect stitching for loose or torn stitches.
G) Webbing must fully unwind and retract freely without getting stuck.

H) Zkontrolujte zalysovani nytu.
I) Zkontrolujte pripojovaci hak a veskeré spojky v systému. Zamky a pojistky musi fugovat plynule.

H) Check the pressing of the pin.
I) Inspect the snap hook or carabineer for signs of damage, corrosion and working condition.
Ensure the latch opens freely.

_______.F"'

J) Zkontrolujte blokovaci funkci navijaku rychlym tahem za popruh ve tiech polohach.
a) kompletné vymotany popruh.

b) ptiblizn€ v poloviné

¢) témef navinuty popruh

Blokovani musi fungovat spolehlivé a bez prokluzu.

T pr f J) Ensure the webbing locks by pulling it quickly in the three different positions:
40y a) completely unwind webbing.
i | b) half way unwind
P ¢) almost retracted webbing
4 , 5 The webbing shall lock immediatelly without slipping.
g



INOS 10 & 20

Kontrola / Inspection

Pied pouzitim tohoto vyrobku vzdy zkontrolujte stav zatizeni. V ptipadé¢ jakychkoliv pochybnosti
o jeho bezvadném stavu, vyrobek prestanite pouzivat, vytfad'te jej z provozu a nahrad’te novym.
Zatizeni, které zachyti pad musi byt vyfazeno z pouzivani i v ptipadé Ze nejsou viditelnd poskozeni.

Prior to use of the product, always check the condition of the device. In case of any doubts regarding
its defect-free condition, stop using it immediately and replace it with an unharmed product.

A) Zkontrolujte, zda nejsou povolené Srouby nebo ohnuté ¢i poSkozené dily.
B) Zkontrolujte zalysovani nytl a Cepti.
C) Zkontrolujte deformace krytu, viditelné trhliny nebo jina poskozeni.

A) Check loose screwes, bent or damaged parts.
B) Check the swivel and attachment eye. Shall not contain sharp edges.
C) Inspect cover for distortion, cracks or other damages.

S ) C
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D) Zkontrolujte ¢itelnost znaceni na produktu

D) To check the legibility of the product marking.

1) Vyrobce 1) Producer
2) Nazev vyrobku 2) Device name
3) Evropska norma 3) European standard
0 ?6% Ing 4) Znacka evropske shody 4) European conformity
5) Cislo notifikované osoby 5) Notified body
6) Sitka PAD popruhu 6) Width of webbing
7) Pracovni delka 7) Working length
EN 360:2002 c € 0194 8) Cislo Sarze 8) Batch number
@ woder : inos 20 Jedineéné ¢islo Mésic/Rok vyroby

@ Wire Diameter : 4 mm
0 Length: 20 m
@ XXXX - MMYY JL J L

XXXX - MMYY

Individual number = Month/Year of manufacture




INOS 10 & 20

Kontrola / Inspection

E) Zkontrolujte ocelové lanko v celé délce (roztfepeni, odéry, znecisténi, chemicky kontakt, ...)
F) Zkontrolujte zalisovani lanka, zda neni povolené nebo zda neni narusena objimka.
G) Odvijeni a navijeni lanka musi probihat plynule bez zadrhovani.

E) Check wire rope over the entire length (fraying, abrasion, dirt, chemical contact, ...)

F) Check the pressing of the termination eye. The aluminium sleeve must be in perfect state.
G) Wire must fully unwind and retract freely without getting stuck.

@

H) Zkontrolujte opotiebeni vstupni objimky. Nesmi obsahovat ostré hrany.
I) Zkontrolujte ptipojovaci hak a veskeré spojky v systému. Zamky a pojistky musi fugovat plynule.

E) Check the wear of input socket. No sharp edges shall be present.
I) Inspect the snap hook or carabineer for signs of damage, corrosion and working condition.
Ensure the latch opens freely.

J) Zkontrolujte blokovaci funkci navijaku rychlym tahem za lanko ve tiech polohéch:
a) kompletné vymotané ocelové lanko,

b) pfiblizné v poloving,

¢) témét navinuté ocelové lanko.

Blokovani musi fungovat spolehlivé a bez prokluzu.

§ v J) Ensure the wire rope locks by pulling it quickly in the three different positions:
a) completely unwind wire rope,
b) half way unwind,
i B c¢) almost retracted wire rope.
" The wire rope shall lock immediatelly without slipping.



Technické zaznamy
Technical data

Model / Délka / Prac. zatiZeni / Hmotnost / Vedeni / Staticka pevnost /
Model Length Working load Weight Line Static strength

| INOS35 | 35m | 140kg  1,9kg | PES webbing 25 mm 15 kN / 3 min.
| INOSGN | Bm | 140kg 2,1 kg PES webbing 20 mm 15 kN / 3 min.

| INOS10 | 10m | 140kg 5,7 kg Wire rope 4,8 mm 12 kN / 3 min.

Zaznamy o vyrobku zatahovaci zachycovac padu
Inspection record retractable lifeline

Model / Model Uzivatel / User Sériové ¢. / Serial No. Datum prvniho pouziti / Date of first use

Inspekce opravnénou osobou jednou za 12 mésicd - zaznamy
12 months inspection by authorized person - records

Datum inspekce / Vysledek inspekce / Padpis inspektora/
Date of inspection Inspection result Inspector signature

3 meésicni kontrola uZivatelem - zaznamy
3 months inspection by the user - records

Datum kontroly / o g F . 1 ed Podpis uZivatele /
Date of inspection E_ : User signature




